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V-moqchi  
A Contrastive Study of Uzbek V-moqchi and  
Desire or Intention Expressions in Japanese 

 

HIDAKA Shinsuke 
 

Previous studies stated that V-moqchi in Uzbek which belongs to the Turkic Languages’ 

Southeastern branch expresses the intention, plan, and desire. However, they have not 

achieved a unified description of V-moqchi’s meaning. This study aims to describe V-
moqchi’s meaning, uniformly contrasting it with Japanese which expresses the intention, 

plan, and desire in each form. This study contrasts V-moqchi with the intention -ru 
tumori=da “intend to do,” the desire -sitai “want to do,” and the plan -ru yotei=da “plan 

to do” in Japanese, using the examples drawn from previous studies or the author. Thereby, 

this study clarified that the features of V-moqchi correspond to both the intention -ru 
tumori=da, and the plan -ru yotei=da “plan to do.” Thus, this study concludes that V-
moqchi expresses the plan. 
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2.  
 (Kononov 1960, Bodrogligeti 2003) V-moqchi

V-moqchi V-moqchi
(  1990)  (2021) 

Hidaka (2024) V-moqchi
 (2021) Hidaka (2024) 

 

V-moqchi  (Kononov 1960: 278) 

 (Bodrogligeti 2003: 708)  

 

(1) Sen-ga bir yaxshilik qil-moqchi=man. 

 2SG-DAT one goodness do-INT=1SG 

 

‘Я желаю тебе сделать добро’ 

(Kononov 1960: 279) 

 

Bodrogligeti (2003: 708) V-moqchi 
 (The intentive mood expresses the speaker’s 

resolve to do or not to do something)  

 

(2) U maktab-da ol-gan o‘z nazariy bilim-lar-i-ni 

 3SG school-LOC take-PTCP.PAST own theoretical knowledge-PL-3.POSS-ACC 

 

 tajriba-da qo‘lla-b yetuk jurnalist bo‘l-moqchi.  

 experience-LOC use-CVB.SEQ mature journalist become-INT  



 15  
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1 (Bodrogligeti 2003: 709) 

 

V-moqchi emas edi 
yoz-moqchi emas=man [write-

INT NEG=1SG] ‘(я) не намерен (на)писать’ yoz-moqchi edi-m [write-INT 

PAST-1SG] ‘(я) намеревался || предполагал (на)писать’ yoz-moqchi emas 
edi-m [write-INT NEG PAST-1SG] ‘(я) не намеревался (на)писать’

(Kononov 1960: 279)  

 (2021)  (  1990) 

V-moqchi  (1990: 

9) (3) 

 

 

(3) ?? 3  

 

V-moqchi
(4) A B  

 

(4) A: Kim=dir u yer-ga bor-ib, un-ga yordamlash-ib  

  who=IND that place-DAT go-CVB.SEQ 3SG-DAT help-CVB.SEQ  

       

  yubor-ol-ma-y-di=mi?     

  send-POT-NEG-NPST=Q     

   

         

 B: ?? Bo‘l-di, men bor-moqchi=man    

   be-PAST 1SG go-INT=1SG    

  (  2021) 

 

 
1  Bodrogligeti (2003: 709)  ‘Applying in practice the theoretical knowledge she has 
obtained in school she wants to become an able journalist.’ 
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 (2021) V-moqchi (5) 

 

 

(5) O‘zbekiston 2020 yil-gacha eksport hajm-i-ni 

 Uzbekistan  year-until export quantity-3.POSS-ACC 

      

 25 milliard dollar-ga yet-kaz-moqchi.  

  billion dollar-DAT reach-CAUS-INT  

 

2020 250  

(  2021; https://www.ozodlik.org/a/27355234.html [ : 2024/01/21]) 

 

(5)  (2021)  (5) 

(5) 3.3  

Hidaka (2024)  (V-moqchi, V-gi kel- lit. V V-
(i)sh-ni xohla- lit. V ) V-moqchi

Hidaka (2024) V-moqchi
(6)  (7) 

V-moqchi  

 

(6) *Bolalik payt-im-ga qayt-moqchi=man. 

 childhood time-1SG.POSS-DAT return-INT=1SG 

 (Hidaka 2024: 28) 

 

(7) *Men qush bo‘l-moqchi=man. 

 1SG bird be-INT=1SG 

 (Hidaka 2024:28) 

 

V-moqchi  ((1), (2))  (4)

 (5)  ((6), (7)) V-moqchi

V-moqchi
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3.  
3.1 3.2 3.3

 (2021) Hidaka (2024) 

3.1

 ( 2 ) 3
2  

 

3.1.  
2

V-moqchi V-moqchi
 

2  (8) (= (4)) 

V-moqchi  

 

(8) A: Kim=dir u yer-ga bor-ib, un-ga yordamlash-ib  

  who=IND that place-DAT go-CVB.SEQ 3SG-DAT help-CVB.SEQ  

       

  yubor-ol-ma-y-di=mi?     

  send-POT-NEG-NPST=Q     

   

         

 B: ?? Bo‘l-di, men bor-moqchi=man    

   be-PAST 1SG go-INT=1SG    

  (= (4)) 

 

 (1990: 9)  

 

(9) ?? 3 (= (3)) 

 

2 V-moqchi

 
2 1994 1989
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* * 3

(10) (11) V-moqchi
 

 

(10) *Bugun kuchli shamol es-moqchi 

 today strong wind wind-INT 

 

(11) *Ertaga xavo issiq bo‘l-a=di. Shu-ning uchun, ko‘p terla-moqchi. 

 tomorrow weather hot be-NPST=3 that-GEN for much sweat-INT 

 

V-moqchi
 

 (1991: 208-209) 

 

(  1991: 208) (12a)  (12b) V-moqchi deb o‘yla-y=man
deb o‘yla-y=man

 (12c)  

 

(12) a. *Men qattiq harakat qil-moqchi=man deb o‘yla-y=man. 

  1SG hard action do-INT=1SG QT think-NPST=1SG 

   
 b. Men qattiq harakat qil-moqchi=man.   

  1SG hard action do-INT=1SG   

   

 c. Men qattiq harakat qil-a=man deb o‘yla-y=man. 

  1SG hard action do-INT=1SG QT think-NPST=1SG 

   (lit. )  

 

V-moqchi
 

 
3 
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V-moqchi 1. 

2. 3. 

1. ~ 3.  

 

3.2.  
2 V-moqchi

Hidaka (2024)  (13)  (14)  

 

(13) Pul yig‘-ib, ayol-im va farzand-lar-im-ni 

 money gather-CVB.SEQ woman-1SG.POSS and child-PL-1SG.POSS-ACC 

      

 Yaponiya-ga chaqir-moqchi=man.    

 Japan-DAT call-INT=1SG    

 (Hidaka 2024: 27) 

 

(14) Grant yut-ib, Yaponiya-dagi universitet-ga o’qi-sh-ga bor-moqchi=man. 

 grant win-CVB.SEQ Japan-ADJLZ university-DAT study-VN-DAT go-INT=1SG 

 (Hidaka 2024: 27) 

 

V-moqchi (15) (= (6)) 

 (16) (= (7))  

 

(15) *Bolalik payt-im-ga qayt-moqchi=man. 

 childhood time-1SG.POSS-DAT return-INT=1SG 

 ( ) 

 

(16) *Men qush bo‘l-moqchi=man. 

 1SG bird be-INT=1SG 

 ( ) 

 

V-moqchi
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3.3.  
2  (5)  (17) 

 

 

(17) O‘zbekiston 2020 yil-gacha eksport hajm-i-ni 

 Uzbekistan  year-until export quantity-3.POSS-ACC 

      

 25 milliard dollar-ga yet-kaz-moqchi.  

  billion dollar-DAT reach-CAUS-INT  

 

2020 250  

( )

 

 (2001: 236) 

(17) 

V-moqchi
 

 

4.  
1 3 V-moqchi  

 

1: V-moqchi  

 V-moqchi  

3.1  
 

 

1. 
 

 (8)  

2. 
 

 (10), (11) 

3. 

 
 (12) 

3.2   

4. 
 

 (13), (14) 

5. 
 

 (15), (16) 

3.3  
 

 
6. 

 
 (17) 
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3 1 1. ~ 6. V-moqchi  

1. 3.1  (9) (= 2  (3)) 

 (1990: 9) 

V-
moqchi  (8) (= (4)) 

 

2. V-moqchi 3.1

 (10)  (11)

V-moqchi
 

3. 

2 3.1  (1991: 208-209) 

V-moqchi  (12)  deb o‘yla-y=man
 

4. 5. 

V-moqchi
1. 

 

5. 3.3

 (2001: 236) 

(17) V-moqchi
 

V-moqchi 3  

  

 V-moqchi
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V-moqchi
V-moqchi

 

 

 

 

 JP22J01538, JP22KJ1443  

 

 
=    LOC locative  

-    NEG negative  

1    NPST non-past  

2    PAST past  

3    PL plural  

ACC accusative   POSS possessive  

ADJLZ adjectivalizer   POT potential  

CAUS causative   PTCP participle  

CVB converb   Q question  

DAT dative   QT quotative  

GEN genitive   SEQ sequential  

IND indefinite   SG singular  

INT intentive   VN verbal noun  
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